
DELEISTUNGSERKLÄRUNG Nr. / /ENDECLARATION OF PERFORMANCE No. / /
FRDÉCLARATION DES PERFORMANCES nabout/ /NLPRESTATIEVERKLARING no. / /ENDECLARATION OF PERFORMANCE

UTILITIES No. /CSPROHLÁŠENÍ ABOUT VLASTNOSTECH č. / /ESDECLARACION DE PRESTACIONES n.about/ /
ITDICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE n.

01-0040-03

1.DEEindeutiger Kenncode des Produkttyps /ENUnique identification code of the product-type /FRCode 
d'identification unique for product type /NLUnieke identificatiecode van het producttype /
ENUnique identification code of the product type /CSUnique identificační code type výrobku / ES
Código de identificación única del producto tipo /ITCode of identification unico del prodotto-tipo:

STEICO flex 036 , STEICO flex 036 Keil
WF-EN13171-AFr5-T3-MU2-TR1

2.DEVerwendungszweck /ENintended use /FRUsage prevu /NLBeoogd gebruik /ENIntended use /CS
Thoughtful použití /ESUsos previstos /ITUsi previsti:

DEWärmedämmung für Gebäude /ENThermal insulation 
for buildings /FRInsulation Thermique des Bâtiments 
(ThIB) /NLWarmte-isolatie van gebouwen /ENThermal 
insulation of buildings /CSInsulation pro stavby /ES
Aislamiento termico de los Edificios (ThIB) / ITIsolanti 
termites per edilizia

3.DEHersteller /ENmanufacturer /FRFabricant /NLmanufacturer /ENProducer /CSVýrobce / 
ESFabricante /ITFabbricante:

STEICO SE
Otto-Lilienthal-Ring 30 

D-85622 Feldkirchen, Germany
info@steico.com

4.DESystem zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit /ENSystem of AVCP / FRSystème 
d'évaluation et de verification de la constance des performances /NLThe system voor de beoordeling en 
verificatie van de prestatiebestendigheid /ENSystem of assessment and verification of constancy of 
performance /CSPOSV system /ESSistema de evaluación y verificación de la constancia de las prestaciones 
(EVCP) /ITSystems for VVCP:

System 3

5.DEHarmonious Standards /ENharmonized standard /FRNorme harmonisee /NLGeharmoniseerde 
norms /ENHarmonized Standard /CSHarmonized standard /ESArmonizad standard /ITArmonizzat 
norm:

EN 13171:2012
+A1:2015

DENotified Stelle /ENNotified body /FROrganisme notifé /NLAangemelde instantie /
ENNotified unit /CSNamed subject /ESOrganismos notificados /ITNotification bodies:

Materialprüfungsamt Nordrhein-Westfalen
0432

6.DEErklärte Leistung /ENDeclared performance /FRperformance declaration /NLAangegeven prestatie /ENDeclared performance /CSDeclared ownership /ES
Prestaciones declaradas /ITPrestazione dichiarata:

Tab.(1)1
DEWesentliche Merkmale /ENEssential characteristics /FRCaractéristiques essentielles / NL
Essentiele kenmerken /ENessential characteristics /CSCharacteristics / ESCaracteristicas 
essentials /ITCaratteristiche essentials

Performance(2) HTS(3)

DEbrandverhalten /ENreaction to fire /FR
reaction au feu /NLbrand reaction / ENfire 
resistance /CSTřída reaction to oheň /ES
reaction al fuego /ITReazione al fuoco

4.2.6 DEBrandverhalten, Klasse /ENReaction to fire, class/ 
FRReaction au feu, classe /NLbrandreactie, class / EN
Fire resistance class /CSReactions to oheň, třída /ES
Reacción al fuego, class /ITReazione al fuoco, classe

E

DEFreisetzung gefährlicher Stoffe, Abgabe in das 
Gebäudeinnere /ENRelease of dangerous 
substances to the indoor environment /FR
Emission de substances à l'intérieur des 
bâtiments /NLVrijgave van gevaarlijke stoffen, 
emissie naar het interieur van het gebouw /EN
Release of hazardous substances, emission into 
the building / CSUvolňování nebezpečných latek, 
uvolňování do budovy /ESEmissions de 
sustancias peligrosas al interior /

ITEmissioni di sostanze pericolose, rilascio 
all'interno degli edifici

4.3.15 DEFreisetzung gefährlicher Stoffe /ENRelease of 
dangerous substances /FREmission de substances 
dangereuses /NLVrijgave van gevaarlijke stoffen / 
ENRelease of hazardous substances / CSUvolňování 
nebezpečných years /ESEmissions de sustancias 
peligrosas /ITEmissioni di sostanze pericolose

NPD(4)

EN 13171:2012
+A1:2015
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DESchallabsorptionsgrad /ENAcoustic 
absorption index /FRCoefficient d'absorption 
acoustic /NLGeluidsabsorptiecoëfficiënt / EN
coefficient sound absorption / CSSoučinitel 
zvukové pohltivosti /ESIndice de absorción 
acustica /ITGrado di assorbimento del 
rumore

4.3.12 DESchallabsorption α /ENsound absorption α / FR
Absorption acoustique α /NLGeluidsabsorptie α / EN
Sound absorption α /CSSoučinitel zvukové pohltivosti 
α /ESAbsorción acustica α / ITAssorbimento del 
rumore α

NPD(4)

DETrittschallübertragung (for Böden) / EN
Impact noise transmission index (for 
floors) /FRIndice de transmission des bruits 
d'impact (pour les sols) /NLOverdracht van 
contactgeluid (met betrekking tot vloeren) / 
ENImpact sound transmission (for floors) /
CSPřenos kročejového hluku (pro podlahy) /
ESÍndice de transmission de ruidos de 
impacto (para suelos) /
ITTrasmissione del rumore di calpestio (per 
pavimenti)

4.3.10 DEDynamische Steifigkeit /ENdynamic stiffness / 
FRRaideur dynamique /NLDynamische stijfheid / 
ENdynamic stiffness /CSdynamická tuhost / ES
Rigidez dynamica /ITRigidita dinamica

NPD(4)

4.3.11.2 DEDicke dL/ /ENThickness dL/ /FRÉpaisseur dL/ / 
NLdicte dL/ /ENThickness dL/ /CSTloušťka dL/ / ES
Espesor dL/ /ITSpessore dL

NPD(4)

4.3.11.4 DEZusammendrückbarkeit /ENCompressibility / FR
compressibilité /NLSamendrukbaarheid / EN
Compressibility /CSStlačitelnost / ES
Compresibilidad /ITComprimibilità

NPD(4)

4.3.13 DEStrömungswiderstand /ENair flow resistivity /FR
Resistivité a l'écoulement de l'air
/ /NLStromingsweerstand /ENflow resistance / CS
Resist proti proudění vzduchu /ESResistance al flujo 
del aire /ITResistenza al fluso

AFr5

DELuftschalldämm-Maß /ENDirect airborne 
sound insulation index /FRIndice d'isolement 
aux bruits aériens directs /
NLGeluidsisolatiecoëfficient van luchtgeluid/ 
ENAirborne sound insulation index /CS
Vzduchová neprůzvučnost /ESÍndice de 
aislamiento acustico al ruido aéreo directo /
ITMisura di isolamento acustico dal rumore 
aereo

4.3.13 DEStrömungswiderstand /ENair flow resistivity / FR
Resistivité a l'écoulement de l'air
/ /NLStromingsweerstand /ENflow resistance / CS
Resist proti proudění vzduchu /ESResistance al flujo 
del aire /ITResistenza al fluso

AFr5

DEGlimmverhalten /ENContinuous glowing 
combustion /FRCombustion avec 
incandescence continue /
NLGeluidsisolatiecoëfficient van luchtgeluid /
ENSmoldering properties /CSDoutnavost / ES
Incandescencia continua / ITIncandescence

4.3.17 DEGlimmverhalten /ENContinuous glowing combustion /
FRCombustion à incandescence continue / NL
Geluidsisolatiecoëfficient van luchtgeluid / ENSmoldering 
properties /CSDoutnavost / ESIncandescencia continua /IT
Incandescence

NPD(4)
EN 13171:2012

+A1:2015

DEWärmedurchlasswiderstand /ENthermal 
resistance /FRResistance thermique / NL
Thermische weerstand /ENthermal resistance /
CSthermal resistance /ESResistencia termica / IT
Resistenza termica

4.2.1 DEWärmeleitfähigkeit /ENthermal conductivity / FR
conductivité thermique /NLThermische 
geleidbaarheid /ENThermal conductivity / CS
Součinitel tepelné vodivosti /ESConductividad 
termica /ITConduttività termica

λd0.036
W/(m*K)

4.2.1 DEWärmedurchlasswiderstand /ENthermal resistance /FR
Resistance thermique /NLThermische weerstand /EN
thermal resistance /CSthermal resistance / ESResistencia 
termica /ITResistenza termica

Rd(Tab.(1)2)

4.2.3 DEdick /ENThickness /FREpaisseur /NLDikte / EN
Thickness /CSTloušťka /ESEspesor /ITSpessore

Tab.(1)2

4.2.3 DEDicke Toleranzklasse /ENthickness class / FR
Tolerance d'épaisseur /NLDikte-tolerantieklasse / EN
Thickness tolerance class /CSTřída tloušťkové 
tolerance /ESTolerancia de espesor /ITClasse di 
tolleranza spessore

T3

DEWasserdurchlässigkeit /ENwater 
permeability /FRPermeabilité à l'eau / NL
waterdoor latendheid /
ENwater permeability /CSwater leakage /ES
Permeabilidad al agua / ITPermeabilità 
all'acqua

4.3.8 DEKurzzeitige Wasseraufnahme /ENShort-term water 
absorption /FRAbsorption d'eau à court terme / NL
Kortdurende waterabsorptie /ENShort-term water 
absorption /CSShort-term water absorption / ESAbsorción 
rapida de agua /ITRapido assorbimento dell'acqua

NPD(4)

DEWasserdampfdurchlässigkeit /ENWater 
vapor permeability /FRPermeabilité à la vapeur 
d'eau /NLwaterdampdoor latendheid /ENWater 
vapor permeability / CSEmptyness of water 
vapors / ESPermeabilidad al vapor de agua / IT
Permeabilità al vapore

4.3.9 DEWasserdampfdiffusion /ENWater vapor 
transmission /FRTransmission de la vapeur d'eau / NL
Waterdamp diffusie /ENWater vapor diffusion / CS
Difúze of water vapors /ESTransmission de vapor de 
agua /ITDiffusione del vapore

MU2
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DEDruckfestigkeit /ENCompressive strength /
FRResistance a la compression / NLPrinting /
ENCompressive strength /CSConfidence in 
the oil / ESResistencia a la compresión / IT
Resistance and compression

4.3.3 DEDruckspannung oder Druckfestigkeit / ENCompressive 
stress or compressive strength / FRContrainte en 
compression ou resistance à la compression /NL
Drukspanning of –sterkte / ENCompressive stress or 
strength for compression / CSNapětí nebo certainty in the 
tlaku /ESTensión de compresión o resistencia a 
compresión /ITResistenza alla sollecitazione a 
compressione o resistenza alla compressione

NPD(4)

4.3.6 DEpunctual /ENpoint load /FRCharge ponctuelle/ / 
NLpuntbelasting /ENconcentrated load / CSBodove 
zatižení /ESCarga puntual /ITCarico concentrato

NPD(4)

DEDauerhaftigkeit des Brandverhaltens unter 
Einfluss von Wärme /ENDurability of reaction to 
fire against heat, weathering,
aging/degradation /FRDubilité de la réaction au 
feu par rapport à l'exposition à la chaleur, aux 
intempéries, par rapport au vieillissement / à la 
dégradation /
NLDuurzaamheid van brandreactie onder invloed 
van hitte, weersomstandigheden, veroudering, 
verwering /ENDurability of the fire resistance 
class under the influence of heat, weather 
conditions, aging and decomposition processes /
CSOdolnost vůči fire, vlivu tepla, povětrnostním 
vlivům, stárnutí a degradaci /ESDurabilidad de 
reacción al fuego ante calor, conditions 
climáticas, envejecimiento/ degradación /IT
Durabilità della resistenza al fuoco sotto l'effetto 
del calore, degli atmospheric agents,

dell'invecchiamento e della decomposizione

4.2.7 DEEigenschaften der Dauerhaftigkeit /ENdurability 
characteristics /FRCaracteristiques de durabilité / 
NLKenmerken met betrekking tot duurzaamheid / 
ENDurability parameters /CSSelf-governance /ES
Características de durabilidad / ITProprietà di 
durabilità

NPD(4)

EN 13171:2012
+A1:2015

DEDauerhaftigkeit des
Wärmedurchlasswiderstandes unter Einfluss 
von Wärme, Witterungseinflüssen, Alterung and 
Abbau /ENDurability of thermal resistance 
against heat, weathering, aging /degradation /
FRDubilité de la résistance thermique par 
rapport à l'exposition à la chaleur, aux 
intempéries, par rapport au vieillissement / à la 
dégradation /NL Duurzaamheid van de 
thermische weerstand onder invloed van hitte,

weersomstandigheden, veroudering, 
verwering /ENDurability of thermal resistance 
under the influence of heat, factors
weathering, aging and decomposition 
processes /CSStálost vlastností materialiálu 
vlivem tepla, povětrnostních podmínek, 
starnutí a degradation /ESDurabilidad de 
reacción al fuego ante calor, conditions 
climáticas, envejecimiento/ degradación / IT
Durabilità della resistenza termica sotto 
l'effetto del calore, degli agentsi atmosferici, 
dell'invecchiamento e della decomposizione

4.2.1 DEWärmeleitfähigkeit /ENthermal conductivity / FR
conductivité thermique /NLThermische 
geleidbaarheid /ENThermal conductivity / CS
Součinitel tepelné vodivosti /ESConductividad 
termica /ITConduttività termica

λd0.036
W/(m*K)

4.2.1 DEWärmedurchlasswiderstand /ENthermal resistance /FR
Resistance thermique /NLThermische weerstand /EN
thermal resistance /CSthermal resistance / ESResistencia 
termica /ITResistenza termica

Rd(Tab.(1)2)

4.2.7 DEEigenschaften der Dauerhaftigkeit /ENdurability 
characteristics /FRCaracteristiques de durabilité / 
NLKenmerken met betrekking tot duurzaamheid / 
ENDurability parameters /CSSelf-governance /ES
Características de durabilidad / ITProprietà di 
durabilità

NPD(4)

4.3.2 DEDimensionsstabilität /ENdimensional stability / FR
Stabilité dimensions /NLDimensionale stabiliteite /EN
Dimensional stability /CSTvarova stalost /ESEstabilidad 
dimensions /ITDimensional stability

NPD(4)

DEZug-/ Biegefestigkeit /ENTensile/Flexural 
strength /FRResistance à la traction / 
flexion /NLtrek-/buigsterkte/ENTensile/
compressive strength /CSCertainty v tahu /
ohybu/ESResistance a la tracción / flexión /IT
Resistenza a trazione/flessione

4.3.4 DEZugfestigkeit senkrecht zur Plattenebene / ENTensile 
strength perpendicular to faces / FRResistance à la 
traction perpendiculairement aux faces /NLTreksterkte 
loodrecht op het oppervlak van de plaat /ENTensile 
strength perpendicular to the surface of the board /CS
Certainty v tahu kolmo na rovinu desky /ESResistencia a la 
tracción perpendicular a las caras /ITResistenza a trazione 
perpendicolare al piano del pannello

TR1
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4.3.5 DEZugfestigkeit parallel zur Plattenebene /ENTensile 
strength parallel to faces /FRResistance à la traction 
parallèlement aux faces /NLTreksterkte evenwijdig 
aan het oppervlak van de plaat /ENTensile strength 
parallel to the board surface /
CSPevnost v tahu rovnoběžně s rovinou desky / ES
Resistencia a la tracción paralelamente a las caras/ IT
Resistenza a trazione parallela al piano del pannello

NPD(4)

DEDauerhaftigkeit der Druckfestigkeit unter 
Einfluss von Alterung/Abbau /ENDurability of 
compressive strength against
aging/degradation /FRDubilité de la 
résistance à la compression par rapport au 
vieillissement / à la dégradation /
NLDuurzaamheid van dedruksterkte onder 
invloed van veroudering / verwering /
ENDurability of compressive strength under 
aging/decomposition processes /CSStálost 
pevnosti vlivem starnutí/ degradace /ES
Durabilidad de resistencia a compresión ante 
envejecimiento/ degradación /ITDurabilità 
della resistenza a compressione sotto l'effetto 
dell'invecchiamento e della decomposizione

4.3.7 DELangzeit-Kriechverhalten bei Druckbeanspruchung /EN
Compressive creep /FRFluage en compression/ NL
Continue printingbelasting /ENCompression Creep /CS
Dlouhodobé stlačení při zatížení tlakem / ESEsfuerzo de 
fluencia a compresion /
ITScorrimento nel tempo provocato da sollecitazione a 
compressione

NPD(4)

EN 13171:2012
+A1:2015

(1)DETables /ENtable /FRtableau /NLtables /ENTable /CStablet /EStable /ITtable
(2)DELeistung /ENPerformances /FRPerformances /NLPrestats /ENUsable properties /CSHodnots /ESPrestaciones /ITPrestazione
(3)DEHarmonisierte technische Spezification /ENHarmonized technical specification /FRSpecifications techniques harmonisées /NLGeharmoniseerde 

technische specificatie /ENHarmonized Technical Specification /CSHarmonized technical specification /ESEspecificación tecnica armonizada / ITSpecifica 
tecnica armonizzata

(4)DEKeine Leistung bestimmt /ENNo performance determined /FRPerformance non determinée /NLGeen prestatie bepaald /ENNo performance 
determined /CSŽádná vlastnost neni stanovena /ESPrestación no determinada /ITNessuna prestazione determinata

Tab.(1)2
DEdick /ENThickness /FREpaisseur / NL
Dikte /ENThickness /CSTloušťka / ES
Espesor /ITSpessore dN [mm] 20 thirty 40 50 60 80 100 120 140 160 180 200 220 240
DEWärmedurchlasswiderstand /ENthermal 
resistance /FRResistance thermique / NL
Thermische weerstand /ENthermal resistance /
CSthermal resistance /ESResistencia termica / IT
Resistenza termica Rd[(m²*K)/W] 0.55 0.80 1.10 1.35 1.65 2.20 2.75 3.30 3.85 4.40 5.00 5.55 6.10 6.65

7.DEDie Leistung des vorstehenden Produkts entspricht der erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 
is allein der obengenannte Hersteller verantwortlich. / /ENThe performance of the product identified above is in conformity with the set of declared performances. This 
declaration of performance is issued, in accordance with Regulation (EU) No. 305/2011, under the sole responsibility of the manufacturer
identified above. / /FRLes performances du produit identifié ci-dessus sont conformes aux performances déclarées. Conformément au règlement (EU) nabout

305/2011, la presente declaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant mentionné ci-dessus. / /NLDe prestaties van het 
hierboven omschreven product zijn conform de aangegeven prestaties. Deze prestatieverklaring wordt in overeenstemming met Verordening (EU) nr. 
305/2011 onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de hierboven vermelde fabrikant verstrekt. / /ENThe performance of the product identified above is in 
line with the set of declared performances. This declaration of performance is issued in accordance with Regulation (EU) No 305/2011 under the sole 
responsibility of the manufacturer identified above. / /CSPower of uvedeného výrobku jsou ve shodě se souborem declared power. Toto prohlášení o 
vlastnostech se v souladu s nařízením (EU) č. 305/2011 vydává na výhradní odpovědnost výrobce uvedeného výše. / /ESLas prestaciones del producto 
identificado anteriormente son conformes con el conjunto de prestaciones declaradas. La presente declaration de prestaciones se emite, de
conformidad con el Reglamento (EU) n.about305/2011, bajo la sola responsabilidad del fabricante arriba identificado. / /ITLa prestazione del prodotto sopra identificato è 
conforme all'insieme delle prestazioni dichiarate. La presente dichiarazione di responsabilità viene emessa, in conformità al regolamento (EU) n. 305/2011, sotto la sola 
responsabilità del fabbricante sopra identificato.

DEUnterzeichnet für den Hersteller and im Name des Herstellers von /ENSigned for and on behalf of the manufacturer by /FRSigné pour le fabricant et en son nom 
par /NLOndertekend voor en names de fabrikant door /ENSigned on behalf of the manufacturer /CSPodepsáno za výrobce a jeho jménem / ESFirmado por y en nombre 
del fabricante por /ITFirmato a nome e per conto del fabbricante da:

Dr. Michael Macas
Head of R&D and QC/QA Feldkirchen, 03/09/2018 IV
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